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PÜNKÖSD.

Budapest, 1887. május 29.
Husvét utáni ötvenedik napon az Ur 

ígérete szerint eljött a Szentlélek, az uj 
törvényeknek. Jézus Krisztus tanításának 
hirdetésére az apostolokat megerősíteni, 
velők együtt a jó akaratú embereket fel­
világosítani. kegyelmével megajándé­
kozni, ösztönözve, buzdítva őket minden 
jóra a végből, hogy a Megváltóban higy- 
jenek, tanításait megtartsák

Eljött a Szentlélek, hogy az igaz anya- 
szentegyházban maradjon, azt folyton kor­
mányozza. a hitbeli tévelyektől megóvja, 
és megszentelje a világ végezetéig.

A zsidó nép is megülte a pünkösdöt 
annak emlékéül, hogy a húsvéti bárány 
megevése utáni 50-dik napon a Sinai he­
gyen Mózes által a tízparancsolat ki hir- 
dettetett.

A kereszténység pünkösdkor az apos­
tolok Szentlélek által való megerősítését 
ünnepük, jelentősége tehát a Szentlélek 
eljövetelében áll.

A'aj ha minden keresztény szeme előtt 
tartaná az ünnep fontos jelentőségét, és 
buzgó imája által igyekeznék elnyerni a 
szentlélek hét ajándékát, melyek Isaias 
próféta szerint: a bölcsesség, érte- 
1 em, tanács, erősség, tudomány 
és az Ű r féléi rne.

A bölcsesség mely felvilágosítja 
az embert a világ és javainak hiúságáról, 
egyszersmind előadja a valódi, mara­
dandó mennyei javak becsét, fenségét és 
igaz értékét

Az értelem eszközli, hogy tisztán 
lássuk Isten és lelkünkre vonatkozó dol­
gokat, a hit igazságait és parancsait. Er­
ről mondja Krisztus (Máth, 11): „Elrej- 
tetik a bölcsek és okosak elől és kijelen­
tetik a kisdedeknek.“

Az értelem hiányát sínü társadalmunk 
leginkább, az úgynevezett szabadgondol­
kozók, felvilágosultak büszke dőreséggel 
megvetik, vagy tekintetbe sem veszik Is­
ten törvényeit és lelki vakságukban csak 
tapogatóznak, de az igaz mat soha sem 
találják fel.

A tanács, melylyel csupán a tiszta 
vagy megtisztult szív bírhat, eszközli, 
hogy az erkölcstől teljesen kivetkezett 
társadalomban, a rosztól óvakodhatunk, a 
rossz példát nem követjük és fel is is­
merjük annak átkos következményeit. I

A tudomány nem a világi dolgok­
ban, hanem azoknak ismeretében áll. miket 
hinni tartozunk. ., Vannak sokan mondja 
szent Bernárd, kik szeretik tudni a szép 
dolgokat, ez kíváncsiság; vannak, kik 
csak azért tanulnak, hogy hi rne vett sze­
rezzenek, ez hiúság; vannak, kik művelik 
magukat, hogy tudományukat eladhassák. 
— ez nyereségvágy; végre vannak, kik 
a tudományt alaposan bírják saját lelki 
hasznuk végeit, és hogy másokat is ok­
tassanak istenes dolgokra, ez a Szentlé­
lek ajándéka.“ Azért mondatik is; min­
dent tud, ki az üdvösség tudományát 
tudja, ki ezt nem tudja, tudománya mit 
sem ér.

Isten tudni fölöttünk megnyugvást, 
boldogságot teremt lelkűnkben, meg nél­
küle a bűn martalékává leszünk.

Az erősség bátorít a jó gyakorlá­
sára, visszatart a rosztól; ösztönöz a vét­
kes alkalmak kérüléséré, rósz hajlamaink 
kiirtására, az istenes élet, a törvények 
megtartása és a jó cselekedetek által: lel­
kesít megvetni az ostoba gúnyt melylyel 
ma a vallás találkozik.

Az áhítatosság azon benső érze­
lem. mely keblünket Isten tisztelete és di­
csősége előmozdítására, valamint feleba­
rátunk lelki és testi szükségeinek fedezé­
sére indítja.

Az önzőtermészet mely magánkívül 
senkit sem ismer, mással nem törődik, 
nem érdemli meg a keresztény nevet.

Az Ur félelmének kegyelmes bir­
tokában, az Istennek nem azért mert bün­
tet, liánéin iránta való szerétéiből és tisz­
teletből engedelmeskedünk. E félelem 
a bölcsesség kezdete.

Mily más volna a társadalom, ha e 
hét ajándék elnyerhetéseért törekednék 
az emberiség!

De ma midőn az emberiség Istentől 
elszakadva, létét megtagadva él, midőn 
tulajdonképen a tudástól még oly távol 
áll és önteltei ten magában vagy a termé­
szetben keres Istent; mamidon a modern 
sajtó és világnézet az emberiséget legna­
gyobb birtokától, — a vallás erkölcstől 
megfosztá; különösen kell óhajtanunk és 
esdenünk, vajha a Szentlélek elárasztaná 
kegyelmét és feloldaná a kóros szellem 
által lebékozott lelkeket, hogy emelked­
hessünk újra fel, Istenhez a legfőbb Jóhoz.

Jöjj el Szentlélek Ur Isten! K. S.

VISI IMRE.
Budapest Vili. kér. képviselőjelöltje.

Kötelességünknek óhajtunk eleget 
tenni, ha kerületünk képviselő jelöltjét 
olvasóinkkal közelebb ismertetjük, annak 
érdemeit az igazsághoz híven, minden 
hízelgés, nagyítás nélkül elmondjuk, hogy 
részint a hozzánk érkezett kérdezősködé- 
seknek megfeleljünk és sokakat kik az 
ellenjelöltek pártemberei nagyhangú frá­
zisai által félre vannak vezetve, felvilá­
gosítsunk.

Visi Imre 1852. deczember hó 26-án 
Nagv-Atádon, Somogy megyében szüle­
tett. hol atyja jónevű orvos volt. Tanul­
mányait Kaposvárott, Nagy-Szombaton 
és Budapesten végezte.

Már zsenge ifjú korában inkább a 
komoly és tanulságos könyvek olvasásá­
ban találta örömét, mint léha mulat­
ságokban.

Az ernyedetlen szorgalmú tanul­
mány meg is hozta gyümölcsét, mint ifjú 
jogászt a munkaterén találjuk, 1872-3-ban 
néhány társával (Závodszky és Szigeth) a 
tud. és műegyetemi olvasó-kört alapította, 
melynek elnöke is volt. Hogy a kezdet 
nehézségeivel küzdő és fontos hivatásit ol­
vasó-körnek jövőt biztosítson, államsegély 
kieszközlése ügyében, fölkereste a haza 
bölcsét, Deák Ferenczet, ki is az e tárgyú 
kérvényt meleg beszédben támogatta a 
képviselőházban, azt mondva a fiatal­
ságról, hogy boldog, mert annyi képző 
eszköze van, s becsületére válik, hogy 
azokat felhasználja. Deák e felszólalása 
következtében verhetett csak erős gyö­
keret' az üdvös intézmény. Most az egye­
tem a legnagyobb egyesület, tizennégy 
év alatt több kilenczezer tagja volt s 
könyvtára még a főváros könyvtárai közt 
sem áll utolsó helyen.

Visi a legrögösebb pályát választá. a 
„ hírlapíró“-it. Tizenhét éves korában már 
a hírlapirodalom munkása. Habár va­
gyonos volt hazulról, még is önerejéből 
akart megélni, és mint törekvő ifjú czél- 
ját el is érte. Mélyen átgondolt és válo­
gatott irályu czikkei a „Pesti Napló“- 
ban. „Reforméban, „Hon“-ban jelen­
tett meg. Meleg kedély és fogékony lei­
kéről tanúskodnak kiváló humorisztikus 
dolgozatai, melyek az „Üstökösében 
jelentek meg.
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a hírlapirodalom, mely többé kevésbé 
ma is a leghálátlanabb és legerőfeszitőbb 
munka, mely lázas gyorsaságot követelve 
úgy a lelket mint testet öli, ama időben 
sokban hasonlított a vándorszínészeihez, 
a mennyiben bizonytalan keresetet 
nyújtott.

E hírlapírói nyugintézet intézményét 
melyet 1871. első Ízben Tors Kálmán 
hozott szóba, a közöny leple teljesen elfedő.

Visi, a hírlapírói pályához szilár­
dan és leikéből ragaszkodott, bár több 
Ízben előnyösebbnek ígérkező foglalkozás 
móddal cserélhette volna azt fel...

E ragaszkodás vezette őt a hírlapírói 
pálya solidításának fokozására' irányzott 
törekvéseiben.

Ö volt az. ki Tors K. által megpen­
dített eszmét, a hírlapírók, nyugdíj inté­
zetét folyton sürgette : nem törődött azzal, 
hogy eszméjét kivihetetlennek, lehetetlen­
nek is tartották. Szívós tettereje fárad- 
hatlan volt, a nehézségekkel megküzdőit 
és 1877-től 1880 ig tartott folytonos 
munka után, végre 1881-ben megalakítá 
a nyugdíjintézetet.

Visi hírlapírói pályája nem volt vál­
tozatos. a „Hon“ mellett maradt, hol 
Jókay-nak jobb keze lön. Szerkesztette 
ugyan a „Magyar Népvilágot“, a kedves 
emlékű „Nagy Tükör“ élezlapot, és ma a 
„Nemzet“ felelős szerkesztője. Abrud- 
bánya képviselője és a delegatió tagja.

Csak az, ki egy lap szerkesztőjének 
élete folyását látja, annak tanúja, képes 
méltányolni annak érdemeit. Délelőtt 10 
órától kezdve, éjfél után 1—2 óráig foly­
tonos munka, nem gyermekjáték és leg­

több esetben hálátlan feladat. Az óriási 
anyaghalmaz, mely kezén csak egy nap 
alatt átmegy, melyet átnéznie, javítania, 
sok esetben teljesen átdolgoznia kell. oly 
munka, mely előtt még az ellenségnek is 
meghajolnia kell.

Visi nem csak szerkesztő, hanem 
egyúttal szorgalmas ivó és mint ilyen a 
hírlapírók legjelesbike.

Politikai vezérczikkei mélyen átgon­
doltak, és hatásos nyelvezettel vannak 
megírva.

Röviden adtuk ismertetését képviselő 
jelöltünknek, kinek fiatal korához arány­
lag már is nagy érdemei vannak.

Ha őt ti nagy közönség eddig nem 
ismerte, munkálkodásától kevésbé vett 
tudomást, az tulszeréiiységének következ­
ménye, a mennyiben legritkább esetekben 
ír neve alatt, a csendes, nagyzás nélküli 
életet keresve a munka és kedves családja 
körében tölti idejét.

A Józsefvárosi szabadnivü párt sze­
rencsésen választott, midőn jelöltjeid 
Visit választó, azt a férfiút, ki mindig 
többet tettel, mint szóval cselekedett.

A munkaembere ö, ki polgártársai­
nak ügyét baját fel tudja ismerni, azon 
segíteni kész, arra soha sem rest.

Az ellenjelöltek híveinek eljárása kü­
lönben a legfényesebb elégtételt már is 
megadta, mivel mint ellenségek sem 
voltak képesek még csak árnyoldalt is 
felderíteni Visi életéből, érdemeiből. A 
párt vezetők elleni haszontalan személyes­
kedés volt eddig a legfontosabb argu 
meritumuk.

Győzzön a jobb ! Ez jelszavunk Jolii, 
képviselőt soha sem nyerhet a Jószef- 
város, mely ezen örvendetes körülmények 

j teljes tudatában él.
Horváth Gyula

orsz. gy. képviselő.

NŐI KENYÉRKERESET.
Szomorító jelenségnek tartjuk, mit 

I napjainkban mindinkább és fájdalom az 
úgynevezett középosztály, — a társada­
lom támaszát képező polgárságnál tapasz­
talunk, mi pedig nem más : mint hogy 

I napról-napra növekedik ama nők száma, 
kiket anyagi viszonyaik kenyérkeresetre 
utalnak.

Nincs itt helye mindazon okok felso­
rolására. melyekre e jelenség visszaveze­
tendő: de sajnos marad ez már azért is. 
mert ilykép a nő istenadta rendeltetésé­
től. a családi szentélytől, elvonatik és 
kénytelen a létért küzdeni.

Sajnos, a nő ma nap legtávolabb áll 
természetes rendeltetése betölt kérésétől, 
midőn látjuk, hogy nemcsak jogosan lé­
hának nevezett fiatalságunk, hanem oly 
férfiak is. kik a közbizalmat igénylik, kik 
ti polgári kitüntetés legszebbjéért versen­
genek. a nőt csak vágyaik — gyakran 
nemtelen vágyaik — eszközének tekintik 
s Int ifjaink valamelyike már család ala­
pításra gondol is, nem élettársat: hanem 
azt keresi a nőben, hogy pénze vagy ke­
resetéből önmagának kényelmesebb éle­
tet teremthessen.

A nőt tehát képesíteni kell, hogy 
eletfentarlását becsületes módon önma-
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GYERMEKÉVEK.
Zöld erdőben, vad virágok között, 
Hogyha a szép tavasz beköszöntött,
Úgy szerettem virágot fűzni 
8 virágokról tarka lepét űzni.
Gyermek voltain akkor még csak gyermek 
Nem volt vágya, óhaja szivemnek 
Himes pille csillogó szép szárnya — 
Szebbet mást a gyermek hegyis várna!
Kergettem a kis lepét. kergettem 
S bár a nap is elvonult felettem.
Még se tudtam, hogy itt van az este, — 
Szemem csakis a pillangót leste.
Hányszor estem a gaz tövisére,
Hányszor indúlt meg az orom vére, 
Hányszor sírtam szivem bánatába’ . . . 
Hogy mért is fáradtam hiába! —
Régi dolog az már, régi nóta —
Sok szárnyas év elrepült azóta.
Gyermek dolog, de mégis belőle 
Oly sokat tanúltain a jövőre! —

Fényes lepék. elérhetlen vágya. 
Utáltatok ugyan mért is szálljak ? ! 
Még elesném, utói sem érnélek, —
8 tán örökre véreznék a lélek! . . .

Wahlner Géza.

Tavaszi kép.

Fent van-e most a mennyország 
Vagy az, szép föld, leszállt hozzád? 
Leszállt a feltámadt tájra,
Melyen habzik illat árja.

Büvös-hájos virágillat 
üdvös kéjmámorba ringat;
S a madarak szent nótája 
Boldogságom szűz forrása.

Mezön s erdőn áldás terem,
Kn legaláób úgy erezem ;
S a f riss lég egy tündérélet. , .
Hiszem, hogy örökké élek.

Köröskóriil a szép tájon 
Isten remek müvét látom;
S így kiáltok. „A mennyország, 
Gyönyörű föld, leszállt hozzád /“

VÁKOSY MIHÁLY.

Heti krónika.
Letűnt újra május hava, a kedves tavaszhú, 

melyben a természet pazar pompája bontakozik, 
mely az ujulás.felvirradás hónapjának neveztetik.

Egyházunk éji azért, hogy oly kedves e hu 
M á r i a-haváuak nevezte el azt. különös tiszte­
letére szentelte.

A fővárosban, hol különben a vallás és er­
kölcsösei vajmi keveset törődnek, a májusi ájta- 
tosságok kedves intézménye csodásán emelke­
dik. a hívők annyira látogatják a templomokat a 
hol májusi ájtatosságot tartanak, hogy alapos a 
reményünk, hogy hitéletünkben az áldásos ha­
tást. közel jövőben mar nyilvánulni is láthatjuk 
majd.

A főváros mindkét partján tartatoüt meg 
e kedves és áldásos ájtatosság, melyeken külö­
nösen a művelt közönség, mely többnyire rang­
ján alulinak tartja a templomba való járást 
kivévén a vasárnapi szent misére való megjele­
nést. mikor is inkább a ruha és pipere fitog:ta­
tás kedvéért jelennek meg.

Nagyérdeme van az angol kisasszonyoknak, 
kik már évek óta honosították meg a májusi 
ajtatosságot, melynek példáján épülve a budai 
kapuezinus atyák, az idén szintén megkezdték 
a májusi ájtatosság megtartását, melyen napról 
napra fényes és vonzó szent beszédeket hallot­
tunk. hőt. Dr. W o 1 a f k a Nándor ország­
szerte ismert kitűnő szentbeszódeivel. melyek 
csaknem túlhaladják pater Weninger vonzó 
es megnyerő hatásü szónoklatait. Vajha áldaná
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gában is biztosíthassa, mely czólból eluta- 
síthatlan kötelesség: a leánygyermekek 
szellemét fejleszteni és tehetségeikhez ké­
pest őket a legtöbb ismeretekben kiképez­
tetek olykép azonban, hogy ezzel egyúttal 
a szív és lélek is nemesíttessék, mivel e 
nélkül — bárha a világ minden ismere­
tét bírják is — életük sivár, kietlen ma­
rad ; mert csak ez a lélek éltető szikrája, 
mely éleszti az életboldogságot s mely 
nélkül a lét, rideg hiúság marad.

Külön szakmára csak oly leányt ta­
rt itassunk, kinek ezek valamelyikére kü­
lönös hajlama, fogékonysága van; mert 
ezek hiányában csak szaporítjuk a hiva­
tásukat nem értő tanító és nevelőnők, mű­
vésznők. — szóval azon boldogtalanok 
seregét, kik önmaguknak épúgy, mint a 
társadalomnak terhére vannak.

A szelemmi téren: az irodalom, a mű­
veltebbek e szokásos menhelye, elég ke­
resetet nyújt még oly nőknek is. kik nin­
csenek egy George Eliot téhetségével 
megáldva ; de a festészet, fametszés, fény­
képészet, zenetanítás mindannyi út me­
lyen tisztességes úton megélhet a nő.

A ki pedig szellemi pályán nem ha­
ladhat s igy a sokkal hálátlanabb kézi 
munkával kell kenyerét megkeresni, — 
bár oly foglalkozási nemeknek minőket a 
férfiak űznek, nők általi gyakorlását már 
csak azért sem véljük czélszerüknek mert 
sok esetben csonkítják a férfi keresetét s 
igy képtelenné teszik, hogy ez idővel csa­
ládot alapíthasson. — azzal sajátíttassunk 
minél többet el. hisz e téren is. a közis­
mert s gyakorlatban levő munkákon ki-
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I vül, ott van a betegápolás, kertészkedés 
nemes czélú működési kör.

Dolgozni tanítsuk tehát azon nőket, 
kiknek önmagukról kell gondoskodni s 
értessük meg velük, hogy a munka nem 
lealacsonyító, meg emlékezve Miss Hu- 
bard azon mondásáról; „Reményiem, 
hogy becsülésre méltóbb ha egy nő meg­
érdemelve, mint ha érdemtelenül eszi ke­
nyerét“, mit ha sikerül beteg társadal­
munkba is átszivárogtatni, bizonyára gyé­
rülni fognak, a szükséget szenvedő nők!

Szepessi Ferencz.

A növény tápszerve.
(Vége.)

Leginkább azonban a levegő az, mely a 
levelek légzési képessége által a növényben 
levő vegyi erőnek egészen uj anyagokat és 
evőket szolgáltat. Mert tudjuk, hogy a növény 
is lélegzik, csakúgy mint az állatok, azaz 
levelei által levegőt szív be, és ugyanezek 
által kiválasztja azt magából, csakhogy e 
műveletében ő az álattal szemben teljesen el­
lentétesen jár el: szénsavat lehel be, azt a 
gáznemet melyet az állatok kilehelnek és 
élenyt lehel ki, azt a gáznemet, melyeket az 
állatok belehelnek, oly módon, hogy a levegő 
éltető anyaga a szerves világban folytonos 
körforgásban vannak, a növényektől az álla­
tokhoz vándorolnak és az álattől ismét a 
növényhez.

De ha mi azt nem is tudjuk, mi módon 
történik ez az összemúködés a növényi levél­
műhelyében, hogy azokat a talányos és 
csodás átalakulásokat eszközölhesse, annál 
ismeretesebb előttünk eredményében, melyről 
tudjuk, hogy a levél testében a folytonos ön­
erejének helyrehozatalán kívül, hol szakadat­
lanul új anyagok pótolják az elhasznált vála­
dékokat még a folytonos parányi zöld go­
lyócskák képződése a czél. És a levél, ezt az 
ő fontos életfeladatát lellkiismeretesen teljesíti:

egész nyáron gyártja a gyökerekből csöves 
edénykékben hozzá feljutó s mindig megújuló 
nyers tápláló anyagokból a parányi zöld go­
lyócskákat. melyekből csakhamar túlbő meny- 
nyiséget halmozott össze. Mikor ez a körül­
mény beáll, akkor a visszafelé vándorlás meg­
kezdődik. Ezek a zöld golyócskák, melyek, 
mint említők, keményítőt tartalmaznak, czukor­
nedvvé változnak át és külön csövesedénykék­
ben visszafolynak a galyakba, gályákból az 
ágakba, az ágakból le a fa törzsébe, a törzs­
ből a gyökérbe. Ez az a tulajdonképvaló, a 
levelek által készített életnedve a növénynek, 
mely mint az állat testének a vére, a test 
egész szervezetét fenntartja és teremtve al­
kotva áthatja és mindazokat a bámulandó 
csodákat eszközli és eredményezi, melyek a 
növés és virágzás erejében a gyümölcs tényé- 
szése ős a szaporodás csodáiban nyilvánulnak.

Az anyag ily módon történő felhalmozó­
dása szünet nélkül folyik; mig ősszel minden 

í ág, minden galy az egész törzs le a gyökerek 
hegyéig telve vannak czukornedvvel, a mely 

I itt ismét színtelen keményítőgolyócskákba át­
változva és átalakulva, a következő év eleség- 
raktárát képezik. E mellett az ágak és gályák 
bizonyos helyein sajátságos gyűjtemény képző­
dött. és ezek a „ bimbópárnácskák “ a jövő 
évi levélnemzedék bölcsői. Es ha akkor a le­
velek hervadni és sárgulni kezdenek, ha a 
zord őszi szél letépi őket a gályákról: rövid 
életük czélját betöltötték; a növénynek fárad­
hatatlan tevékenységükkel egy évi életet, nö­
vést. virágzást eszközöltek és számos utódok­
ról gondoskodtak.

Ezt megmutatja nekünk a következő 
tavasz.

Ha a kemény téli fagy végre le van 
győzve s a nap melegebben kezd sütni, akkor 
azok a kis lisztgolyólyócskák ismét czukor- 
nedvvé változnak át. akkor a megelőző évben 
a levelek által felhalmozott tápszeranyagok 
folyóssá válnak. Es míg belől forrongni, mű­
ködni kezd. külsőleg is ezer ponton megmozdul. 
Barnás kis púpocskák tűnnek elő, a gyanta­
nedvvel telt .,bimbólmrkolatok'‘ melyek mind-
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meg a fővárost a Mindenható több ily lelkes 
és lángbuzgatmú szónokkal, ki a katholicismus- 
nak különösen a fővárosban igazán felejthetlen 
és kiváló szolgálatokat teljesít.

Nem tartjuk érdektelennek, ha a májusi 
ájlatosság alkalmával elmondott lorettoi letenyé- 
nek történeiét adjuk.

A b. szent Szűz názárethi házát már az 
apostolok nagy tiszteletben tartották s Helena 
császárnő díszes templommal vette azt körül. 
Az arabs kalifák uralma alatt frank zarándokok 
jöttek e szent helyre hála-s tisztelet adójukat 
leróni az Istennek szent Anyja iránt; a zeld- 
schuki törökök alatt azonban megnehezült az 
ájtatos zarándokok sorsa; mindennemű bántal­
mazásoknak voltak kitéve s ezenfelül igazság­
talan adók kivetése által zsarol (attak a pogány 
helytartók által. Midőn Bouillon Gottfried Je­
ruzsálem királyává kiáltatott ki, a jámbor Tan- 
ered nyerte el Galilaeának helytartóságát. 
Tancred nagy tisztelője volt a bold, szűz Má­
riának, mit a názárethi templom részére tett 
ajándékozásai eléggé tanúsítanak. IX. szent 
Lajos franezia király szerencsétlen keresztes 
hadmenete után nyomról nyomra haladtak 
elő a mahomedán hódítók, mig végre az egész 
szentföld hatalmukba került. De mint Torsellini 
mond ja, Isten nem akarta, nem engedhette meg, 
hogy kiválasztott leányának szentélye s kis laka 
a barbár csordák állal megszentségteleníttessék. 
Angyalok által tehát 1291-ben először Slavoniába 
vitette a drága kincset, innen pedig 1294-ben 
Ancona vidékére egy rengeteg erdő közepére,

mely egy nemes s ájtatoslelkű özvegy Lauretta 
tulajdona volt. E nő pompás templomot épített 
a bold, szűz lakta kis lak köré. mely lassankint 
annyira látogatott hely lett, hogy a szent sir 
és szent Péter római temploma után Loretto 
temploma dicsekszik legtöbb zarándokkal. De 
el nem múló hirt az által nyert e hely, hogy 
róla neveztetett el az ősrégi s már az apos­
tolok idejében ismert letenye, mely a bold. 
Szűz tiszteletére szokott az egyházban énekel­
tetni és elmondatni.

II. Gyula. IV. Pál és V, Plus szent pápák 
hiteles adatokkal bizonyítják a názárethi ház 
átvitel történetének valóságát, mi különben 
onnan is kitűnik, mert az egyház decz. 10. 
napjára, a papi imakönyvbe, breviáriumba is 
beigtatá a „Transiatio almae domus lauretanae 
B. V. M.“ ezimű officiumot.

A pápa jubileuma alkalmából tartott 
közgyűlésből kiküldött szervező bizottság ma 
délután ülést tartott, Haynald Lajos bibornok- 
érsek elnöklete mellett. Ez alkalommal meg­
választották az ünneplés módozatainak megálla­
pítására szükséges végrehajtó bizottságot a kö­
vetkező tagokból: Károlyi Sándor gr. elnök, 
Márkus Gyula praelatus Zichy Nándor gr., 
Eszterházy Móricz gr.. Vargha Béla. Lonkay 
Antal, Morlin Imre, Budnyánszky Ferencz, 
Stockinger János br., Jálics Kálmán. Kammer- 
mayer Károly, Gerlóczy Károly, Királyi Pál. 
Előadóul megválasztották dr. Való Simon, pap­

növeldéi prefektus. A végrehajtó bizottság el­
határozta hogy a nagygyűlés jegyzőkönyvét 
közölni fogja az összes püspökségekkel, azzal, 
hogy a mennyiben már a püspöki megyében 
alakultak bizottságok, azok hozassanak össze­
köttetésbe a központtal, a mennyiben pedig 
bizottságok még nem volnának, ilyenek alakítá­
sára közreműködjenek. Ezután intézkedett még 
a végrehajtó bizottság az iránt is, hogy a kerü­
leti bizottságoknál a hódolati aláírási ivek s a 
pénzbeli ajándék gyűjtés kezelése egyöntetűleg 
vitessék keresztül. A Rómába menesztendő kül­
döttség iránt csak később fognak határozatot 
hozni.

*

Az „Él magyar“, áll Buda még“ ! mondás 
nem sokára idejét fogja múlni. Nem azért 
ugyan, mintha a magyar nem élne, hanem mi­
vel ős Buda vára nem igen fog már állani. Las­
sankint kivetköztetik „vár“ formájából s lesz 
belőle közönséges domb, melynek oldalait séta­
helyek, nyaralók, bérházak borítják. A rombo­
lást most a Krisztinaváros felé eső oldalon kezd­
ték meg a Ferdinánd-kaszárnyánál, épen azon 
a helyen, a hol 200 évvel ezelőtt a győzelmes 
magyar sereg Budavárába hatolt. A kaszárnyá­
tól egész a szent-háromság-utezáig terjedő részt 
bontják le egyelőre s ezt a területet most teljesen 
körülzárták A szép ákáczsort már kivágták s 
jelenleg a vastag kőfalat szedik szét. Az egész 
hegyoldal nemsokára sétahelylyé lesz átalakítva 
kényelmes utakkal, árnyas fákkal. Még ebben 
az évben a várpalota mögött levő bástyafalakat
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jobban feldagadva, gyöngéd szövedékbe pólyá- 
zottbimbószülöttet szabadon boésájtják, de az 
is női nyújtózkodik mig ez az utólsó liliom 
lepel is hátrahúzódik és a gyönge levélke kí­
váncsian kukucskál ki a világba. Újra zöld 
lombokban pompázik a világ és újra ismétlő­
dik bennök az élet körforgása: a kifejlődés, 
szakadatlan munkásság és — halál!.,.

Az elmondottakból világosan látható, hogy 
a zöld lomb nemcsak jelképezi az életet, 
hanem valóban a növényélet vegyi konyhája, 
és ennélfogva csakugyan nevezhető a növény 
tápszerének, azaz „gyomrának“.

Ennek az életbevágó czélnak megfelelően 
van a csodás belső szerkezete is, mely a ma­
gasabb szerkezetű falombnál már valóban 
szövevényes. A felső, a napsugárai felé fordult 
sima lapja a levélnek egy halmaz ellapított, 
kissé lencsealakúlag felfelé domborodó sejtecs- 
kékből áll, melyek rendetlenül kanyargó hatá­
rolásuk van, ezek, színtelenek és átlátszók, 
igen erős sugártörési erővel bírnak. Közvetlen 
ez alatt az úgynevezett „felbőrsejtszövet“ alatt 
állanak a nagyobb, hosszúkáskerek sejtecskék, 
fennállóan, a felső laphoz, mint bazalt oszlopok 
rendezve, melyek levélzöld anyaggal gazdagon 
vannak telítve. Erre következik, mindig a levél 
alsó része felé haladva egy rendkívül laza és 
rendetlen szövedék felgöngyölhető, légtartalmú 
csigatoll-féle edényekkel, melyek azonban a 
levél kocsányában, ágakban egészen be a 
törzsbe — összeköttetésben állanak. Közelükben 
találhatók picziny, kerekded igen gyöngéd és 
levélzölddel telített sejtecskék számos héza­
gokkal, melyek a nagyobbacska, léggel telített 
hézagokba torkolnak. Ezek ismét sajátságos 
nvilásparányokkal (légzési nyílások) állnak 
összeköttetésben, melyek számos színtelen, el­
lapult sejtecskék halmazában találtatnak, ezek 
képezik a levél alsó részét, az úgynevezett 
bőrsejtecske szövedékét a levél alsó lapjának, 
hol ezenkívül még sok szemölcsszerű képződé­
seket a levélszőröket láthatjuk.

De a levélnek nemcsak a benső művészeti 
berendezése, hanem a külső gépezete alakja 
helyzete stb. szoros vonatkozással vannak a
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levél életczétjára nézve. így például a levél 
mindig olyan helyzetbe törekszik, hogy a czél- 
jaihoz szükséges világítást megnyerje. A levél­
nek azt a sajátságos helyzetét melyet már 
akkor kivív magának, mikor még csak felnövés­
ben van „fixe világossági helyzet“-nek nevezik.

Azonban túlságos világosság akadályozó- 
lag hat a levél kifejlődésére, valamint gyenge 
világosságnál ismét azt tapasztaljuk, hogy a 
levelek a világosság felé fordúlnak, mig a 
túlerőstől elfordulnak. Különösen gyönge, most 
fejlődő levelek mutatnak ilyen érzékenységet; 
ezek különben még hathatós védelemmel is 
el vannak látva, mert posztóféle vagy világos- 
ságmértékelő szövedékben, máskor összegön- 
gyölgetve jönnek a napvilágra. Valami rend­
kívül különös magatartást tanúsítanak a mi 
akáczfáink gyenge levélkéi. Ezek éjjel lefelé 
fordulnak, annyira mig alsó lapjuk a másik 
levélkét érinti, a világosság kezdetével azonban 
fokozatosan ők is feljebb emelkednek, úgy, 
hogy a hajnali langyos sugarakkal függélyesen 
a nap déli égető sugarával párhuzamban áll­
nak míg ellenben a lemenő nap sugaraival 
ismét függélyes helyzetűek, majd éjszakára 
ismét lesímúlnak. Az úgynevezett „mocsár- 
növények“ tudvalevőleg nem csak a hideg 
éji levegő elől, nemcsak az égető napsugár 
elől zárkóznak el, hanem hirtelen bezárulnak 
a legkisebb érintés vagv rázkódás következté­
ben, sőt a „rovarevő“ növények meg még 
másféle képességekkel is el vannak látva.

Azonban a levélnek nem minden része 
van a világossággal ilyen viszonyban. Mig a 
levélnek felső oldokkal ilyen viszonyban. 
Mig a levélnek első oldala a legkedvezőbb vilá­
gítást keresi, addig, az alsó lap óvakodik a 
nagy világosságtól, innen jő aztán, hogy a 
növényeken soha egyetlen fordítva alsó részére 
fölfelé álló levelet sem találnunk.

Hanem az olyan növények, melynek est­
ben felfelé álló maguktartása van, és melyek­
nek alsó részük nagyon ki van téve a nap­
sugaraknak, a természet külön védelmi rend­
szerről gondoskodott: ezeknél t. i. az alsó 
része a levélnek egész bundával el van látva,

mely a káros befolyástól megóvja őket, mint 
például a lisztes galagonyának ismert levelei, 
melynek sűrűszőrös, világos levelei, messze 
elvilágítanak. Ugyanaz az eset látható az 
olyan leveleleknél is melyek hosszú, ingatag 
nyélén ül a leghalkabb szellő érintésénél már 
mozognak, és ennélfogva a világosságkerülő 
oldaluk gyakran ki vannak téve a napsuga­
raknak — mint az ezűstnyárfáknál, mely 
fénylő fehér szőrétől nyerte nevét is. Hanem 
hol a reszkető leveleknél ez a védelmi készü­
lék hiányzik, akocsányon tapasztalunk valami 
sajátságos alkotást mely a levélnek daczára 
nagy fokú mozgékonyságuknak csak egy irány­
ban való ide-odaingását föltételezi, ilyen a 
rezgő nyárfa levele, a nyírfáé stb.

Szóval, mindenütt valami kimondhatatlan 
bűbájos harmóniát találunk a levelek hely­
zetében és létezésük czéljában, mely a növény 
szervezetének táplálása és fenntartása, e czélt 
nem tagadja meg még megsemmisülésében 
sem, mert haldokolva és testével takarja be 
a növény gyökerét, óvja a tél veszedelmes 
zordságától és porladozva uj táplálékhoz, uj 
életerőhöz készít anyagot.

Miről nevezetes a négyes szám?
Irta: llosvai Bornemissza Antal.

A. nagy természetnek elemei négyből 
Állanak, és pedig: lég, viz. tűz és földből. 
A hold minden hóban négyszer elváltozik. 
A földnek nagy gömb je négy részre osztatik. 
A paradicsomnak négy folyó vize volt, 
Melyekkel az édenkertnégy részre oszlott: 
A legelső Fizon, Gehon a második 
Tigris a harmadik, Kufrates negyedik. 
Négy áron juthatunk Isten országába :
Ha Krisztust követjük mindenről lemondva 
Ha a szegények közékincsünket kiosztjuk. 
Ha a jó cselekményt titkon gyakoroljuk. 
Ha a csapásokat, mint Krisztus keresztjét 
Békével eltörjük a sors — szeszélyeit. —
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is lehordják, illetőleg a Krisztinaváros felé eső 
lejtős hegyoldalt feltöltik s ez által rendezve 
lesz az építendő uj királyi palota alapterülete.

Vidéki hirek.
Schlauch Lőrincz nagyváradi püspök a 

szathmári egyházmegyének szép alapítványt 
hagyott emlékül. A Török János-féle 13 ezer 
kötetből és füzetből álló könyvtárát megvette 
24 ezer forintért, s azt a szatmári egyházme­
gyének adományozta, az alapító oklevelet leg­
közelebb fogja aláírni. A nagy mű kincsért, a 
megyei klérus háláját az átvevő káptalan fejezi 
ki a nemesszivű alapítványozó előtt.

Bars-Szent-Kereszt község nem 
magyar ajkú lakosai között igen szépen terjed 
a magyar szó az ottani iskola által. A megtar­
tott évi vizsgálaton jelen volt Beszterczebánya 
uj püspöke: Ben de Imre; továbbá a főispán 
valamint az egyházi tanfelügyelő. A magyar 
beszéd tanításának az eredménye mindenkit 
kielégített. Már a kezdőosztályokban is igen 
szép haladást tettek. És a mi főérdeme az isko­
lának, nem csak magyarul beszólni tanít, 
de magyarul érezni is. Kövessék a többiek 
is. a kiket illet a b.-szent-kereszti derék tanítók 
példáját, s Magyarország rövid idő alatt ismét 
magyar lesz.

Schuster Konstantin váczi püspök 
Eperjes városának 28,000 frtot küldött az általa 
alapított s a tűznek szintén áldozatául esett 
leánynevelő-intézet ujjáalkotására.

Idők jele, másnak nem nevezhetjük ama 
hirt, mely szerint Blaskovich Melánie 
a nagyváradi hölgyvilág egyik ünnepelt szép­
sége, ki f hó 31-én kel egybe Königs- 
warter Hermann báróval, miután vőlegénye 
zsidó vallású, maga is ma Becsben dr. Guede- 
mann rabbi előtt áttért a zsidó hitre. Königs- 
warter báróné, a vőlegény anyja, szintén jelen 
votl az áttérési szertartáson.

Szomorú tudósítást kaptunk levelezőnktől 
Temesvárról: A Béga rémítő veszedelemmel 
fenyegeti városunkat. A viz 60 czentiméterrel 
magasabb az eddigi legmagasabb vízállásnál. 
Az alispán az összes közerőt kirendelte a vód- 
gátakra, melyeken most 2000 ember dolgozik. A 
tűzhelyüket elhagyott, s a mentési munkában 
közreműködők számára élelmi szerek küldettek. 
Városunk határának egy része már viz alatt áll 
Dragsina és Nagykövóres határai elöntettek. A 
Béga-töltésak nyergeltetnek. A katonaság köz­
reműködik. A katasztrófa elmaradhatlannak lát­
szik, mert felülről újabb áradást jelentenek.

Külföldi hirek.
Szörnyű katasztrópháról kell hirt adnunk, 

ugyanis a párisi vig opera égéséről. Az opera­
színház (opera eomique) a francziák tulajdon- 
képeni nemzeti operaszínháza, a nagy opera 
közelében, 1838-ban nyitották meg, s állami 
subvencziót kapott. A jelesebb irók és zene­
szerzők dolgoztak e színház számára, mely a 
jövő évben ünnepelte volna meg félszázados

jubileumát. A ház 1500 nézőt fogadott magá­
ban. A katasztrófát, a ház tűzveszélyes volta 
idézte elő, s ez a körülmény a képviselőházbau 
is szóba került a minap, ekkor mondá a szép- 
művészetek minisztere, hogy végre is minden 
színház a tűznek esik áldozatul. Az bizonyos, 
hogy mai színpadi technika, a felhasználásra 
szükséges tűz- és tényanyagok nagy tömege 
mellett csak akkor lehet a veszély kizárva, ha 
egy darab fa, kötél vagy vászon sem lesz a 
színpadon, hanem mindezt vas helyettesít.

Csorba a spanyol udvari etiketten. Madrid­
ban most sokat beszélnek a változáson, a melyet 
a regens királyné hozott be a spanyol udvari 
etikettebe. Május 16-án a minsizterek Aran- 
juezbe rándultak, hol jelenleg a királyné tartóz­
kodik. A park bejáratánál a miniszterek a ki­
rályné sógornőjével, Izabella herczegnővel talál­
koztak. A királyné egy Viktóriában ült, a her- 
czegnő pedig egy négyfogatu breakban. A 
királyné Sagasta elnököt maga mellé ültette, a 
többi miniszter pedig a herczegnő breakjóben 
foglalt helyet. így tértek vissza a palotába, hol 
minisztertanács tartatott, mely után a királyné 
ebédre hívta meg a minisztereket. A mint a 
kávé került az asztalra, a királyné szivaro­
kat hozatott elő s intett a szolgáknak, hogy 
kínálják meg a minisztereket. Ezek eleinte vona­
kodtak, de a királyné unszolására végre rágyúj­
tottak s jóízűen füstöltek ő felsége előtt. Ma­
dridban ez eddig még nem történt.
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Négy nap feküdt Lázár már a koporsóban 
Midőn feltámasztá Őt Jézus csudásan. 
Buzgó kérésére Maroha, s Máriának 
Mert vallották ötét az Isten fiának.
Négy evangélista hirdette Jézusnak 
Minden részében uj tanát a világnak, — 
János apostolnak voltak látmányai 
Behatók az égbe ahol a menynyei 
Szók körül többek közt négy lelkes állatot 
Elől, hátúi, szemmel elláttottat, látott; 
Látott még négy angyalt a föld négy

szegletén
Feltartani annak négy széleit védvén 
Hogy a szél ne fújná a földre, tengerre. 
Sem az élő fára, sem a terményekre. — 
Négyszer négy vitézzel őriztette vasas 
Szent Pétert Herodes; mégis róla a vas 
Lehullott; mert az Úr angyala megjelent 
Börtönébe, s véle? szabadon el is ment 
Szent Kinga mondatik négy koszorús

szűznek.
Minden koszorúban Írva vannak ezek í 
Példás hajadon szűz, feleségnek is szűz; 
Szűz özvegy asszonynak; apáezának is szűz 
Elkövettetik a bűn négyféle képen,
Az égbekiáltó! négy szentségtörésben 
A halál. ítélet, menyország és pokol 
Négv utolsó dolgok, ki mint él úgy lakói 
A négy adventi hét jelképezi, hogy a 
Messiást a nép négy ezer évig várta. 
Négy nagyobb folyó van Magyarországnak. 
Négy kerülete van szép magyar hazánknak 
Négy lóvonta hintón járnak a gazdagok, 
Négy szép lovat fognak szekerükbe svábok 
Sallangos négy lovat a jobb módú magyar, 
A nélkül Hegyes a ki dolgozni akar.
Ha négyes levelű lóherét találtál 
Babona szerint nagy szerencsére jutói, 
A negyednapos hideg nagyon veszélyes, 
Gyógyítását el ne mulaszd légy eszélyes.

Miről nevezetes az ötös szám?

Öt kavicsot vett fel Szent Dávid a porból 
Hogy a Góliáthot leösse lábáról.
Öt kenyérből, halból osztott több ezernek 
Jézus étket annyi sok éhes embernek.
Öt értelme van a boldogságos szűznek. 
Ehhez folyamodnak minden buzgó hívek. 
Kereszt alakban a húsvéti gyertyára 
Öt temjén gerezdet szúr az úrnak papja; 
Mert Jézus szent testén öt sebek szúrattak. 
Öt parancsa van az anyaszentegyháznak, 
A penitenczia tartás szentségének 
Öt része van ezen tisztító gyógyszernek. 
Öt testi érzéke van az embereknek 
Bár mindenikétől távol lenne vétek!
Öt ujja, s körme van az ember egy kezén 
Ugyanannyi van a lábán is egyikén.
A királyi tábla öt tagú ülésben 
Ítél a járásbírósági ügyekben.
Ritkán lehet látni már ötös fogatot 
Öt lovon látható sallangos szerszámot.
A tekeasztalon öt golyóval játszvák 
Az úgynevezett nagy tekézői játszmák; 
Bontcs! ha a játszó golyója el nem vesz 
Rendelllen van ha golyója lyukba vesz.

Miről nevezetes a hatos szám ?

Hat napig tartott a teremtés nagy műve. 
Csudáid ember! s imádd istenedet benne, 
Jákob híven szolgált hat. évig Lábánnál, 
Mint pásztor összes juh, s kecskenyájainál. 
Hat fiat szült Lia férjének Jákobnak 
S tartá magát ezért a legboldogabbnak. 
Mannát adott az Úr a vándorló népnek 
Melyek szín vidékén hat napig jól étek. 
Galaádi Jeffe hat esztendeig volt 
Izraelben bíró, s Galaádhan megholt.
Az úr háza mellett hat évig bujtatta 
Atália elől Joram király lánya 
Gozaba Joást, az okoziás fiát 
Hogy meg ne ölhessék kedves atyafiát 
Zakariás csak hat hónapig országolt 
Szamariában, kit Szellurn meg is gyilkolt, 
A fellázadt népnek kívánsága folytán 
Dánielt a király az éhes oroszlán 
Vermébe vetette, hol csudálatosán 
Hat napig életben maradt ő bántatlan 
A János apostol állal mennyben látott 
Lelkes állatoknak; hat szárnyuk s belől

való
Sok szemük mindnyájan éjjel és nappal ezt 
Folyvást énekelték hsngosan szent! szent!

szent !
Az Úr Isten neve a ki mindenható 
Volt, van. s eljövendve lészen imádandó, 
A Szentlélek ellen hatfélekép vétünk 
Melyekkel ellene külünösen küzdünk.
Hat órakor mondá Pilátus lássátok 
Zsidó nép itten van a ti királyotok.
Hat pénzt adott alamizsnát Szt János csak 
Az először hozzá közelgett koldúsnak; 
Másodszor már annak adott hat aranyat, 
Harmadszor pedig márkétszerhat aranyat. 
Hat napig volt zárva Dávid próféta 
Aki éheztetett oroszlán zárkába ;
De sértetlen maradt; mert Isten akarta; 
Cyrus osztán őtet épen menni hagyta. 
Negyvennyolcz előtt hat fogatú hintón járt 
Fullajtároson a gazdag, ha úgy akart; 
Most már csak országos ünnepen járnak a 
Főpapok, s a magasabb aristokratia ;
A dinasztia is hat lovát fogattat 
Hat fehérből áll a királyi díszfogat.

(Folytatása következik.)

a szív szava.
ELBESZÉLÉS.
(Folytatás.)

Anyja örvendett a dolgok ily váratlan 
fordulatának, maga Jolán is kénytelen volt 
magának bevallani, hogy K. elnyerése reá 
nézve szerencsének mondható.

Lemondott leánykori ábrándjairól s fel­
tette magában, hogy Győzőt elfelejti.

Kezdetben ügy látszott előtte, hogy ez si­
kerülni is fog neki, új helyzete az oly kese­
rűen nélkülözött gazdagság isméti elnyerése, 
mindez oly élénk benyomást tett reá, hogy 
nem maradt ideje elvesztett szerelme boldog­
ságára gondolni. Csakhamar azonban bekövet­
kezett a fordulat. Anyja megbetegedett s rövid 
idő múlva meg is halt.

Az ifjú hölgy egyszerre igen elhagyatott­
nak érezte magát, s azon időtartam alatt mely­
ben anyja megkívánta, hogy minden társas 
összejövetelt kerüljön, megkétszerezve merültek 
fel előtte a múlt emlékei. Most többet foglal­

kozott mint eddigelé valalaha. a csinos s élénk 
rokonnal, kivel nyugodt, komoly férje semmi­
ben sem álta ki a hasonlatot s mindig nagyobb 
s nagyobb tért foglal el szívében Győző emléke. 
Eddigelé közönyt érzett a férj iránt, most el­
lenszenvet; nem vette észre K. csendes nyu­
godt vonzalmát nem is volt sejtelme mennyire 
szerette őt a komoly férj, ő csak szabadsága 
rablóját látta benne, ki őt csinos aranyos ka­
litka bujtatta, mint az emberek valamely csi­
nos madarat lakásuk díszéül őriznek s kaján 
lrosszankodás tölté el szívét. Mindinkább elhi- 
degült, mindinkább tartózkodóbb lett férje 
iránt; IC. pedig sokkal büszkébb volt, hogy- 
sem továbbra törekednék oly szív birtoka után, 
mely iránta melegebb érzelmekkel nem birt. 
Teljesen üzletének szentelte magát s ifjú nejét 
teljesen magára hagyta.

Ezen figyelmetlenség, mint ezt Jolán ne­
vezte, csak inkább elkeserítő őtet. Bensőjében 
mégis fájlalta, hogy csupán szépsége miatt 
vette nőül.

Anyává lett, de gyermekét kevés szeretetve 
méltatta; hisz az gyermeke is volt, s minél 
inkább fejlődött a gyermek, annálinkább ko­
moly atyjára ütött.

Anyjától csak szép szőke fürtéit s nagy 
szemeit örökölte.

Ella idegen bérkezekbe jutott s a szép 
anya úgy mint azelőtt most is saját utaira 
haladt.

Jolán nem volt tetszvágyő. A zajos mu­
latságok csakhamar elveszték vonzerejüket, de 
mit volt tennie V

Távoznia kellett hazáiról búfelejtésre, ta­
lán azért is, hogy lelkiismerete szózatát elné­
mítsa, mely őt néha-néha intő: Kezdettől 

i fogva rosszúl töltő be a terjes nő kötelmeit, 
rajtad múlt szelídség, jóság által férjed szívét 
megnyerni a mig hidegség s közönyt mutattál.

A nélkül, hogy női méltóságodról lemond­
ták barátságosabb s szeretetteljesebb lehettél 
volna; sok másként volna ma.

E szózat Jankát süketnek találta, nem őt 
illetti meg a férj szerelmét kikoldulni, hanem 
a férj kötelessége ez ki őt kiválasztá, s hogy 
ő ezt nem tette, ez inkább fájt ueki, mint azt 
önmagának be merte volna vallani.

így húzta a szerencsétlen házasság igáját 
4 éven át, ekkor jött vissza Győző a fővárosba.

A csinos, de felette ifjú hadnagyból tet­
szetős tiszt vált.

„Szép kapitány“ néven ismerők általán s 
valóban Győző kiválóan csinos férfiú volt.

Otthonos, lovagias fellépése biztosítá szá­
mára a nők kegyét, s habár a férfiak sok ki­
fogásolni valót találtak is rajta, a nők mind 
pártját fogták. Mit érzett Jolán belsejében ily 
viszontlátás után azt le Írni lehetetlen.

()röm s bizonyos félelelem érzet küzdöt­
tek egymással bensejőben. A kapitány hosszas, 
kissé túlzott csodálkozó nézése, mellyel szemei 
rajta nyugodtak, a vélt arczába szökteti, s 
szíve hevesen lüktetett.

Elfeledte-e Győző korábbi vonzalmát, vagy 
talán — Jolán nem merte gondolatai menetét 
követni, s mégis újra s újra csak ő vele fog­
lalkoztak gondolatai. Mi lehet s mi leend e 
dolog vége?

Magától értetődik, hogy IC. házát meg- 
nyitá neje rokonának. A kapitány meglehetős 
sűrűn jött, társaságokban is leggyakortább Jo­
lán társaságában látták.

Mindennek daczára nem merészelte a rá­
galom őt illetni, az ifjú hölgy hideg tartóz­
kodása minden gyanút eloszlatott.

Maga a szép kapitány, a ki azt vélte, hogy 
neki elég lesz jönni, hogy lásson és győzzön, 
némileg csalódva látta; Győző már rég elfe­
ledte a múlt évók enyelgéseit, míg Jolán nagy 
szívóssággal csüngött ezen édes emlékeken.

: '
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Egyedüli mentsége is csak ez volt ha néha 
fellobbant szenvedélye. Hogy férje látszólagos 
közönyösségének volt mindenbe,n nagy része, 
azt önmagának se akarta bevallani. Hisz ót 
mit érdekelte volt, szereti-e K. vagy nem.

Több mint egy év telt így el a kapitány 
megérkezte óta, s ez még mindig nem volt 
tisztában azzal, hogy hányadán van. Néha ügy 
tetszett neki mintha forró szerelem sugár lö- 
velne reá Jolán kék szemeiből; de ezután 
közvetlen oly hideg nyugodt pillantást vetett 
reá, hogy ez minden fellengző gondolatát ha­
lomra döntő.

Sóhajait halk hangon mondott szavait 
észre se látszott venni, s ismét úgy tetszett 
neki, mintha szívesen hallaná ezen vallomásait 
melyek édes hízelgéssel folytak ajkairól.

Míg e gyermek csendesen játszott szög­
letében. Jolán e vétkes szerelemről álmodozott, 
mely egész valóját betőlté, mely a mi boldog­
sággal kecsegtette, melyet eddigi házas életé­
ben nélkülözött.

L miéit, miért nem közeledik K. is ily 
gyengéden, ily bensőn hozzá 1 Mintegy saját 
gondolataitól elíszonyodva, hirtelen felegyene­
sedett ; mért merült fel ez az ember mindig 
ábrándjai közepeit. Hisz közönyös volt iránta, 
nem gyűlölte őt!

Felkelt s a gyerekhez ment.
„Menj most nevelőnődhez Ella“monda neki:
A kis lélek kérőleg tekintett reá.
„Szabad míg egy kissé maradnom'? Igen 

jó akarok lenni mama.“
„Nem!“
Hangja oly nyers hidegen elutasító volt. 

hogy Ella némán fogta fel mindkét bábuját 
s szomorúan kiosont.

Jolán a kis csinos alak után nézett, mely 
lecsüggesztett fővel tűnt el a bejárat megett.

Már vissza akarta a gyermeket magához 
hívni, de elég gyorsan elállt szándékától — 
ott azon ajtóhoz támaszkodva állt a kapitány 
a mely Jolán kis elfogadó termébe vezetett.

Az ifjú hölgy akaratlanul bár. de mindkét 
kezét hevesen dobogó keblére szorító.

„Miként jön ön ide,“ kérdő, míg szeme 
zavarodottan futott végig pongyoláján : „miért 
nem jelenteiébe érkeztét?“

„Senkit sem találtam az előszobában,“ 
monda ő lassan előre lépvén.

„Megbocsátbatlan hanyagság“ felelt az 
ifjú hölgy egész testében remegre — ..én“ —

„Jolán“ szakító őt szenvedélyes hangon 
félbe, „ön igézőén szép ez illatos mezben!“

Jolán szinét veszté.
Férjétől soha nem hallá a lelkesedés ily 

hangját, daczára hogy az naponta látta őt 
„ez illatos mezben!“

folyt. köv. r.

A halálra ítélt,

(Folytatás.)

6. A végzet.
A nyilvánosan kivégzettek hullái az állam 

által az egyetemi boneztermek számára vásá­
roltattak meg, a melyeken Aeskuliip fiai gya­
korolták tudományukat, Gener tanár — kinek 
előadásait Emil hallgatta — Sarolta testét 
kapta, nem is gyanítván, hogy ő tanítványai 
közöl egynek menyassznyának hulláját fogja 
eléje tenni bonczolás végett. Renersné hiába 
tett meg minden lépést a törvényszéknél, hogy 
az ő szerencsétlen leányát kíméljék meg e 
sorstól; az államnak az ily testekre azonban 
külön joga. vala. Emil mégis biztatta s vi­
gasztalta az anyát, hogy a bonczolást, minden 
tőle telhető eszközökkel meg fogja akadályozni.

A tanái' lakása közép távolban vala a 
bonczteremtől, csak egy udvar kerítés válasz- 

I tóttá azt el . a melyen a tanár szolgája em­
beri csontokat szokott szaporítni. Az öreg 
Jakab a mesterséget már harmincz év óta 
űzte és valóban oly lelki nyugalommal, mint 
a házi asszonyok az ő fehérneműiket. G. Sener 
tanár tekintély vala saját szakmájában s elő- 

1 adásai rendkívül nagy látogatásnak övendtek 
tanítványai részéről, különösen tehirurgai ope­
rádéi és néhány szerencsés gyógyításáért ör­
vendett nagy hírnévnek. Az öreg tanár úrnak 
nem volt valami érzékeny szíve, vagyis min­
den kegyelem nélkül metélt a húsban ide s 
töve, de mind o mellett rendíthetetlen becsü­
letes ember volt. Alakja ismerős volt az egész 
városban: fonál szövet öltönyt viselt, a mely 
régen évekkel előbb volt divatba ,s volt egy 
vastag botja, melyen a fogantyút egy ezüst 
gomb képezte: hófehér haj fedte tejét s nya­
kán fehér gallér vala, sötétkék bársony mel­
lénye pedig rendesen nyitva vala mellén, a 
mit ő a lég szabad áramlata miatt viselt így ; 
arczán éles vonások valamik láthatok s nagy 
szemei élénken villogtak; arczán pedig bizo­
nyos tiszteletetet parancsoló komolyság és te­
kintély honolt.

Jakab, az ő factotumja, jó és becsületes 
I ember lóvén néhány cseppecskét azonban öröm­
mel ivott, a minek bizonyítékaként ott ült orrán 

! az a vörhegy. a melyről mondogatni szokta, 
hogy pénzébe vau neki. mint a tanárnak az 

1 ő hullái. Szeretett többes számban beszélni:
! „Mi“, — ma folytosan dolgoztunk — itt é.i- 
teite magát és a tanárt — és valóban ismerte 
is az emberi test minden porczikáját csak oly 
jól. mint ura. A tanulóknak koponyákat áru­
sított el. — ezen üzletet mint mellékkeresetet 
folytatta, s azért oly számos koponyával volt 
mindig ellátva, hogy a rósz nyelvek már mon­
dogatták. miszerint Jakab és a sirásó alatti 
mos szövetségben vannak.

Midőn alkonyodul kezdett, Emil Jakab 
szobájába lépett. „Adja ide a bonczterem kul­
csát Jakab: majd lesz egy kis borravaló.“

„Szívesen Dumont úr; lehetek valamiben 
segítségére ?“

„Köszönöm Jakab: magam is elvégzem.“ 
Emil belépett a sötét épületbe, mely az 

emberi bullák boncz terme. Ilyen érzelemmel 
még soha sem lépett Emil a terembe. Keze 
remegett, midőn a kulcsot a zárba helyezte, 
ámde ő azért győzedelmeskedett magán, erős 
akart lenni. Emil halvány vala s szemei vér­
ben forogtak, de nem könyezett’ ő már nem 
véilt képes sirni.

A mit keresett meg is talált azonnal.
A bonczoló asztalok egyikón feküdt egy hulla; 
a testét f'ekér lepedő borító. Felhajtó annak 
egyik sarkát s ime Sarolta feküdt előtte. Öl­
tönye zsebéből két gyertyát vett elő, a kivég­
zett fejéhez állító azokat s meggyújtá.

Igen. Emil erős akart lenni... de azért 
remegett, mint a nyárfalomb; keze alig vala 
képes a gyújtót a gyertyabélhez tartani. Egy­
szerre világos fény vetődött a halvány arczra. 
Sarolta úgy nézett ki, mintha szenderálomba 
volna; szende vonásai kissé valónak csak el- 
torzúlva. csak szemei dűledeztek ki erősen s 
nyakán maradt egy vörös kör, melyet a kötél 
a húsba mélyen vágott. Pompás fekete fürtjei 
kibontva feküdtek az asztalon; belül vakító 
fehér fogsorok látszottak. Kezei a test mel­
lett elterülve feküdtek.

A tanuló fejét kissé lehajtva egy ideig a 
bonczoló asztal mellett állt s heves pillantá­
sokat vetett a kiszenvedett jegyes arczára. 
Keblében a fájdalom és a hatalom elleni 
bosszú harczoltak: a fájdalom sokkal erősebb 
volt, hogySem e pillanatban azt a másik ér­
zelem áttörhette volna. Az ifjú szomorú nyu­

galmában és néma tétovázásában volt valami 
nyugtalanság, úgy a nyúgodt szemlélő őt 
zavarodottnak mondaná. A varázs azonban 
hamarosan elmúlni látszott; Emil kebele fel­
duzzadt, ajkának idegei megremegtek s fáj­
dalmas síró hangon felkiáltott, a mely mintegy 
fájdalmas jajkíáltás hangzottá át a temet:

1 „Lottim ! édes Lottim !“ a hullára dobta ma­
gát hideg nyakát karjaival körül ölelte és. 
számtalan forró csókot nyomott a kék ajakra.

Ámde nem mosolyogtak a néma ajakak 
s barátságos pillantás nem sugárzott reája a 
a homályra borult, meredt szemekből. Emil 
síi’t, könnyei megnedvesítették a holtnak 
márvány arczót és jobbjával a hajfürtök kö­
zött vájkált. Öntudatán kívül volt annak amit 
tett; kedvesét a leggyengébb hízelgő nevekkel 
szóllltotta; nem tudta azt hinni és felfogni, 
hogy tőle örökre elválva legyen, és most 
-midőn már őt elveszítette, most érezte igazán, 
mennyire szerette ő a fiatal játszótársnőt. 
Megsemmisültek tehát legszebb álmai és egész 
boldogsága elveszett? Hogyan szakíttatott el 
tőle Sarolta ? Nem volt képes e gondolatra 
„Hóhérkeze által“ — emlékezni. Végtére már 
nem vala képes gondolkozni; elméje kimerült 
és homloka tüzelt; mintha lázban lett volna, 
azon tudat azonban, hogy ő kimondhatatlanul 
szerencsétlen és hogy az ő jegyese meg van 
halva mintegy egyedüli felismerhető pont állott 
az ő fájdalmas keblének zavarában, ép úgy 
mintegy tűzoszlop, mely az éjben az ég tele 
emelkedik.

Van a fájdalomnak egy foka, melyen 
felül már az emberi szív meghasad s a mely­
nél a természet tompa kétségbeesést mint 
enyhítti balzsamot csepegtet a sebre; a fájda­
lom e fokát elérte Emil. Amig ő Saroltát 
csókolgatta, s mig a lobogó gyertyák fénye 
megvilágító a szerencsétleneket ahol egy élő 
szív vérzett egy holt szív felett — magáról 
mitsem tudott, — de egyszerre visszalépett, 
mintha valami borzasztó történt volna, Szel­
lemet látott talán Emil? Szemei révedeztek s 
lélegzete akadozott s az ifjú arczának fájdal­
mas kinyomata egész más látványt tárt elő. 
Mint villám vonóit ez át a tanuló vonásain, 
a mely egyszerre mint reménysugár vonult át 
az arczon. Majd lehajolt s fülét a holt kebe­
lére tartó. Tagolatlan kiáltozással rohant ki 
a bonczteremből Jakab szobájába.

„Gondoskodjék azonnal meleg vízről, ken­
dőkről s hozzon minden mást amivel csak 
rendelkezik ! Jakab gyorsan ! gazdagon fogok 
önnek fizetni !*

Az öreg factotum egész meehanice teleié 
— „gondolta azonban, hogy Emil eszét veszí­
tette. Emil gyorsan összeszedte a mi ruha­
neműt talált, az asztalfiókjából kefét vett elő 
s sietett vissza a terembe. A megdermedtnek 
tagjait dörzsölé, úgy hogy karjai csaknem 
elhaltak s betakargatá azokat ruhákba a 
Jakab öltönyébe. Amint ez megtörtént újra 
hallgatódzott Sarolta mellén s őrülten ugrált 
örömében a fáradozás daczára még mindig 
mozdulatlan körül.

Az öreg Jakab megjelent, de mivel még 
nem tudta micsoda szándéka van a tanulónak, 
azt hitte, hogy valami balga csínyt tervez, 
de mivel gazdag dij volt kilátásba helyezve 
ez őt gyors forgolódzásra sarkalta. Hozott is 
egy egész kád meleg vizet és egy óriási halom 
ruhaneműt.

„Jakab, ez a nő tetszhatott, még van 
benne élet.“

„Ah !“ — inte a factotum s szemeit fel- 
mereszté. „Nil növi sub sole ... — no hiszen 
ön tudja a mint a tanár szokta mondani. 
Tetszhalott ? annak én örülök ; mivel én igen 
sajnálom e fiatal vért. Nem az a személy ez, 
kit. ma akasztottak fel?“
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HASZNOS TUDNIVALÓ.
A növények védelme a jégeső ellen Giro 

Ferrari olasz természetvizsgáló egy müvet tett 
közzé, mely a kertészek, mezőgazdák és szőlő- 
művesek figyelmére érdemes. Számos a múlt 
századba is benyúló megfigyelések alapján bebi­
zonyították, Írja Ferrari, hogy a legtöbb zivatar 
nyugat felől jön s a jégeső majdnem kivétel nél­
kül nyugat-ószak-nyugati irányban vonul el. To­
vábbá a jégeső mindig egyenes hosszú sávokban 
a zivatar irányában oszlik meg, úgy, hogy azok­
ban a növényekben, melyeket csak oldalvást ér­
heti, kevés kárt tehet. Igaz, hogy ennek a meg­
figyelésnek egyelőre csak a fedélyfáknál lehet 
hasznát venni, úgy, ha bizonyos vidék zivatar- 
ős jégeső járásnak irányát megfigyelik, pontosan 
feljegyzik, illetőleg térképen megjelölik s a nö­
vényeket ennek megfelelő irányban ültetik

A német orvosok egyesülete által koszo­
rúzott munkájában mutatja ki dr. Fuchs liittiehi 
szemorvos tanár, hogy Európában átlag 1000 
emberre jut egy vak, mi az egész földrészünkre 
311,000 vak-jutalékot jelent. Vgy-e bár roppant 
sereg a mely erkölcsileg és anyagilag az ép­
szemű polgárt terheli ? Ha tejenként és napon­
ként tartásukat csak egy frankra tesszük, ak­
kor évenként a reájok fordított költség több 
mint 113 millió frankra rúg. Föltéve, hogy a 
vakok egy negyedrésze segélyre nem szorul, ré­
szint mert vagyonosak, részint mert megkeresik 
kenyerüket, a költség még mindig 85 millió 
frank volna. Ha számba vesszük, hogy az egész 
vakok két harmada, tehát ! 03,666 egyén oly 
állapotban két frankot kereshetne naponként, 
úgy azok keresete évenként 62 millió frankot 
adna. Összegezve ezt a tartási költségekkel, az 
összes anyagi veszteség az európai államokra 
nézve 147 millió frank. Ez a tény már magában 
véve is igen szomorú, de még szomorúbbá han­
golja minden polgárt az a körülmény, hogy 
Fuchs szerint a vakulások 40 százaléka okvetle­
nül kikerülhető volna, ha mindenütt kellő óvin­
tézkedésekről gondoskodnának. Az összes faku­
lásoknak csakis 24 százaléka tekinthető absolute 
elháríthatatlannak, a többire nézve segítség, 
mindig volna kilátásban. Legalább 100,000 vak­
kal kellene Európában kevesebbnek lenni. 
100,000 világtalan nyomorúsága sínli az álla­
mok intéző köreinek kötelességmulasztását. Tény 
hogy az európai államok e mulasztást több mint 
27 millió frank tartási költséggel fizetik. Már 
pedig ez az összeg nagyon is elegendő volna 
a legkiterjedtebb és legpontosabb óvóintézkedé­
sek költségeire.

A Császárfürdőt ez az 1806. évben a 
Marczibányi család irgalraasok szerzetének mint 
alapítványt adta át. és az több szabad lefolyású 
hévforráson kívül, csak az elhanyagolt török für­
dőket foglalta magában A nevezett szerzetes- 
rend azóta épületeket, fürdőket emeltetett, uj 
forrásokat nyittatott meg és a Császárfüfdöt 
egészen más állapotba helyezte. A császárfürdő 
mintegy 5-6 holdnyi területet foglal el, 12 ha­
talmas hévforrást tartalmaz, melyek közül a hasz­
nálatban levő források ezek: az ivó forrás 59°, 
az iszap-vagy üst forrás 60°, a nádorkút 50°, a 
gőzfürdő források 08-60°, a kénfürdő 60C°, tö­
rökfürdő 27°, és végre a józsefhegyi langyos 
forrás 24°, hőséggel. A használatban levő forrá­
sok oly nagy mennyiségű vizet szolgáltatnak, 
hogy a telep összes fürdői és uszodái vízzel bő­
ven elláthatók és szükség esetén naponta 6000 
fürdő szolgáltatható ki. A Császárfűrdő forrásai 
a kénhévvizek közzé sorakoznak. Az ivó és a 
fürdjögyógymód idült bőrbajok, czuzos és szag­
gató bántalmak ellen, sikerrel használatik, s e 
hévvizek kiváló gyógyereje világszerte ismere­
tes. A különböző építmények között levő terüle­
tek sétányokkal és parkszerű últetményekkel 
vannak ellátva. A Császárfürdőnek a Duna sza-
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bályozott partján és a budai hegység lejtőjén ki­
válóan kedvező fekvése könnyű közlekedése a 
tündéries Margitszigettel és fővárosnak a Duna 
partjai hosszában, kótfelől elnyúló részeivel, oly 
mozzanatok, melyek e helyet a jövőben mint el­
sőrangú gyógyfürdőt Intetik fél, nem csak kép­
zeletben. hanem valóságban is.

F R I S I T Ö.
Fiú: Papa, mondjad csak. mórt húzol te 

vasárnap mindig fekete kabátot ?
Apa : Miért ? Hát azért, hogy megkülön­

böztessem magamat holmi haszontalan embe­
rektől.

Fiú > Papa, de hát akkor hétköznap miben
külömbözől a haszontalan emberektől ?*

Bor után keserű viz.
„Stern Izsák“ tegnapi előadásán a budai 

színkörben Györgyi nagy hatással énekelte a 
következő új kupiét:

Nagy Magyarországon megindult 
A korteskedés.
Miuden jelölt úr, csupa szép szó 
És kedveskedés.
Sokan beállnak doktoroknak 
S végzik a kenést.
S a páciens jajgatás helyett 
Csap nagy éljenzést.
Az óra ütni fog. hát vigyázzatok.
Ki most tüzes sashegyi borral 
Traktál titeket.
Ne itasson keserű vizet 
Később veletek!

— Kérek alássan egy kis alamizsnát !
— Koldusnak nem adok semmit!
— Hát csak nem lehetek a maga kedvéért 

: milliomossá!
*

Önismeret.
Hadnagy: Nos Mari kisasszony, hogy van 

a húga?
Mari (14 éves) .• Köszönöm hadnagy úr, az 

is szépül !
*

Lelkiismeretes bíró.
— X. grófnő! Méltóságodnak tanúskodnia 

kell Pipogya Jancsi részeges csavargó ellen, a 
ki ellopta méltóságod tárczáját. Előbb azonban 
kérdem, nincs-e a vádlottal rokonsági vagy só­
gorsági viszonyban!

— Ah! ön is utazik, kedves barátom ? 
Hova megy?

— Párádra!
— Szórakozni ?
— Nem, a feleségemhez !

*

Mit csináljon.
— Te, Béla. én nem tudom, hogy miért 

füstölög, mindég ez a kályha és semmi sem 
használ!

— Jaj. kedvesem, vegyél akkor egy pár 
trafik szivart és tedd be, tudom nem fog füstö­
lögni ! •h

Férj: Szeretném, ha te lennél egy — 
Feleség: Ördög akarod mondani!
Férj: Oh nem — egy kanári madár. 
Feleség: Hogy elzárhatnál — nemde ? 
Férj: Oh nem, hanem hogy a macskának 

adhatnálak!
*

A szórakozottság netovábbja:
Ha egy iszonyúan náthás ember egy tár­

saskocsiban jobboldali szomszédjának zsebéből 
kiveszi a zsebkendőt s ezzel a saját orra helyett 
a baloldali szomszédjának orrát törli meg.

— Jer haza. már eleget ittál 1
— Eleget?! . .. Kelleténél többet gyakran, 

de eleget soha!
*

A borbélyok bőbeszédűsége már igen régi 
keletű. Hiszen az ókor egyik görög királya — 
Aehelaus — is azt mondta borbélyának, midőn 
kérdezte tőle, hogy hogyan borotválja meg 

„Úgy, hogy egy kukkot se szólj!“
Egy newyorki borbély sokáig törté azon a 

fejé'), hogy lehetne e rossz szokásnak elejét venni. 
Végre arra az ötletre jött, hogy csupa siket- 
némákat állított be az üzletébe.

Ez aztán használt. Csak úgy özönlöttek a 
vendégek az élelmes borbély műhelyébe . . . :

A borbélylegények azonban mégis találtak 
mődot, melynek segélyével a legkülönbözőbb 
illatszereket rásózták a vendégek nyakára.

Hiába, a borbélyok javíthatlanok !
*

Az órániai herezeg pénzt vett kölcsön egyik- 
barátjától. Ez különben nem volt újság nála ; 
mert retteues sok adósságot csinált.

— Majd kiállítom én a váltót, mondja a 
kölcsönadó.

— Mily lejárattal?
— A milyennel fenséged kívánja.

— Nos nátadjon minél hosszabb határidőt.
— Mekkorát?
— A milyent ön akar.
— Jó lesz-e ha ráírom a váltóra: „Kelettől 

Ítéletnapra ?“'
A herczeg a fületövét vakarta.
— Tudja mit. barátom, jegyző meg. az 

ítéletnapja is még igen terhes határidő . . .
Írja tehát a váltóra: „Kelettől az ítéletnapja 
után való napra.“

*

Színhely: egy keresett orvos elfogadási 
terme.

Egy hat Iái) magas és rendkívüli testes úr 
áll az orvos elébe.,

— Nos mi a baja?
Elvesztettem az étvágyamat! dörgé embe­

rünk az orvos fülébe.
— Nagy kár! viszonzá emez végig nézve 

az előtte álló kolossust, szivemből sajnálom azt. 
aki megtalálta. Ha szegény az illető, úgy két­
ségkívül két hét alatt tönkre megy.

A hiszékenység netovábbja ;
Elhinni, hogy egy tengerszorost át lehet

kötni egy mustárflastrommal.
*

Közlegény (sétál a ,.promenád“-on kedve­
sével és találkozik az őrmester úrral) : Őrmester 
úr ! a testvéri) ugom !

Őrmester: Ösmerem! Már volt az én hú­
gom is.

*

Gyalog is.
Egy zsidó vasútra ült, hogy egyik állomás­

tól a másikra érjen.
Alig telt el egy óra, s már czélnál volt.
— Ha todtham volna, hodj ilyen küzel van 

bízom isten el mentem volna gyalog is,
*

NYÍLT KÉRELEM!
XIII. Leo pápa Ú Szentsége jubileuma 

alkalmából, mi is óhajtjuk fiúi hódolatunk 
és szeretetünk némi jelét adni az által, 
hogy t. olvasóinkat felkérjük, miszerint 
kegyes adományaikat, lapunkhoz szíves­
kedjenek beküldeni, melyeket mi főtisz­
telendő Dr. Való Simon úrnak nyilvános 
nyugtázás mellett átadni fogunk.

Főt, Cseörgheő Aladár . , 1 frt. 
Összesen . 2 „
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Szerkesztői üzenet. -
Boldog ■űmn.epeleet!

Pajer M. Hol késik az éji homályban '< Hiba van ?
Csegi Hogy van ? Útra nem mehetünk, minden 

poroz le van kötve. Már esak ki kell tartani
Bodrák E. Jó lesz elnézni.
D. R. Ajnácskö. Boldog ünnepeket. Várunk tudósítást.
T. Antal Kisujszálás. Boldog ünnepeket Napokban 

megy level
Tőkés. Béos. Kérünk tudósítást, legközelebbi szám­

ban fogunk Írni.
L E. „Ha már szerelmed“, „Dissonancia“^ meg nem 

alkalmasak, de idővel jobbat is írhat a szerző. Olvasás, 
fordítás nemesíti a meglevő anyagot

D. S. „Küzdelem.“ Próza versben szedve. Nem 
mindenki lehet költő.

M. S. „Mi lesz veled ?“ Semmi
Sz. E. „Pillangó szárnyain“ stb. Nem tudná ön 

idejét hasznosabb dolgokra fordítani ?
M. E. Bonyhád. „A letört rózsa “ Nem olthatjuk 

be egy más törzsbe, igen rossz fajú rózsa Nem is ró­
zsa, csak gyom a költészet kertjében.H. Ö. „Merengő.“ Nemcsak a fakó botlik, de néha 
az ember is, ha ilyen merényletet követnek el az Olym­
pus ellen.

K. K. „A viszontlátásra“ . . . Sajnáljuk, de nem si­
került. , , ...

Th. E. Jozsafő . A hangulatteljes költeményt kö­
zölni fogjuk, ha helyünk lesz.

8. Sz. J. Sárospatak. „Falun.“ Egy kicsit jobb lett 
volna, ha rövidebb Közölni fogjuk, örülünk, ha egész­
séges érzést látunk egy költeményben.

Szives figyelembe:
$*- Lapunk legközelebb politikai hetilappá lesz, 

kérjük annál Inkább a szives pártfogást 1

N Szíves olvasóinkhoz!
Lapunkból szokatlan nagy kiadást 

rendezvén, azt sok új czírnre mutatvá­
nyul beküldeni bátorkodtunk, tisztelettel 
kérjük azokat, ha lapunkat átnézték és 
megtartani nem szándékoznak, ugyana­
zon ez (ínszalaggal, viasza megjegyzéssel, 
a postán visszaküldeni szíveskedjenek. 
T. olvasóinkhoz teljes bizodalommal 
küldtük lapunkat, bízva abban, hogy 
lapunkat, az egyedüli szépirodalmi, tár­
sadalmi, élez és ismeretterjesztő kai h. 
heti lapunkat szívesen fogadják, annál 
is inkább, mivel a közel jövőben politikai 
hetilappá válik.

Ébredjen önérzetünk, pártolja kiki 
vallása érdekeit, ebből kifolyólag a katli. 
irodalmat mely egyedüli fegyverünk !

Uj előfizetőinknek szolgál­
hatunk e negyedévről utólagosan is pél­
dányokkal.

gflF" Előfizetőinket kérjük, ha e 
hét folyamán még megküldeni szíves­
kednének megrendelő levelüket vagy 
előfizetésüket.
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a ttrage rapide és foyer conserve legújabb szerkezettel gyorshaszná­
latra. legczélszerűbb műszer katonai használatra frt 15, 20, egész 
frt 30, — kettős tábori látcsövek régi szerkezet szerint czélirányos 
kilátásokban, frt 8, 10. 12, 15. — szemüvegek tartós foglalványok- 
ban, jól megUlö orreslptelők. védsz müvegek. iránytűk, lépésmé- 
rők, magasságmérő, légsnlymérök, mérőkerekek, nagyitdtlvegek, 

zsebkürzők, stb. ajánltatnak.

a Calderoni és Társától,
y Budapest, IV. kér., váczi utcza és Deák-Ferencz- tcza sarkán.

Képes árjegyzékek bérmentve állnak rendelkezésre.
Nyaralóba, fürdőbe utazóknak.

Indiai hintaágy fák közzé 4 60 — 
fi.50, nagyobb léczczel kit>szit- 
hető frt 10, 14, 25 írtig. Kerti 
japáni napernyő irt 1,3,15 írtig. 
Mi<adó legye/6—.1 1—8.—.
Kertiszék laposra összetehető 
kényelmes nádü'ésscl 8.20— 
3.—. Virágasztal 6—10 írtig. 
Erős gyermek-kocsi 7—15 írtig. 
(tyerm**k>k<»CNÍ egyszers­
mind bölcső 13—18 írtig.

liködő szoptatóüveg l.—. Fogzást előmozdít • I egyönay 3. —.
Az egészség fenntartásához ti zia üdítő szódavizet nyelünk könnyű 
bánásmóddal a dr. Ffevre párisi tartós - zódnvle-ké- 
SZ lő géppel 8 4 6 8 10 messzelye-

7.— 10.— 18.— 14.5- .7.— frt.
Egy c omag borkő és szóda 8—. Fagylalt-készítő •ecrpte'xkel
__3______ 6______ 12 adagra. Vajkészitő 4;6u—6 50. Vajtányér

50 .1 60 16.50 frt üveg edővel 1—5 Írtig. Ecxet és
* aj tarló 2—10 írtig Villa és kanál salátához —.4»- 2 írtig. 

ía&BSjíySod on- ételboriió legyek ellen —.60—1.80 krig. Sárga eyumölcs- 
kések 12 darab 3—6 írtig, állványnya! 6 — 10 >ftig. K *

J KORÚIK“
szerkesztősége és 

kiadóhivatala. 

Budapest, Vili. Mária-utcza 30.

HIRDETÉSEK
a legolcsóbb árban fél vétetnek.

Szerkesztő otthon található 
1—21/, óra között.

. . 'ftig. KávélŐzŐ-
gép 6 *fi) - 12 frt'g. Rapid sp:ritus gyors orraló 1 60. Nagy sei kentó- 

vs fali óra 8 8» Minden fekvésben is j «ró ébresztő < ra 4 70 Időjósló La-át 
— ,4h— I.6U. Virágharmatositó —.40—1.2d. Zách- rl rovarirtó por —.6 '— t.—. 
Fhrdd-eelvaeN —.75-2. — . Szíva s-zacskó —.5"—1.60. Angol dörzs- 
kc'tyü —.40 Villanyo ó készülék izom gyengeségnél 6—10 írtig. Fürd' 
hévmérő —.50 —t írtig. Fürdő ivópohái —.75 Fürdő-czipik 1.30. Kési 
iltitftfika 4—20 írtig. Kézi tá-ka toilette eszközökkel b*re"dezve 18—6 • frti •. 
Kési-koffer 3—80 Írtig. Váll táska 3 b ■ —15 írtig Czélszerüen bereod zeit 
uii-tekercs 6—9 írtig Borotva-készlet John Heifford késsel 7.—. Angol 
borotva 1 20- 3.50 Pneumatikus tükör ablaka erősíthető 8.40. Fodrász­
lámpa vassal —.80..Kulacs 1—10 írtig. Él tmentő n mellény zsebben —.65—
1 írtig. Pontosan járó erős i ickel emont iir zseb >ra 9.— Utisapka 1. 0. 
l-lgéNSBégl siimnil-czlkkek. Léggel töhhetö vummi vánkos 5—10 írtig. 
Tartus kocsis eső köpeny 1:1—16 írtig Irrigateur allövet és anyaméh fecskendő 
:$ —. Bábafecskendő 2.—.

Vendéglősöknek. ÜÄÄ
Lignum MHiiCttliii golyó 1.6 *—4 60. Színes papír 
lampion kér i ünnepély és nyári mulatsághoz 16—80 krig. 
Ari-ton eenéld esekrény 6 zenedarab al 80 —. Erős

•
 J dtizas/huzó —.80—8,50. P laarkdugaszoló 1.40. Biztonsági 

bm lehúzó gummicső 8.7o—3.80. Hordóssáp —.65, —.85. 
CT Pincze-tok több üreggel 6.76—16 írtig. Szél ellen keni 
ö gyertya-tartó L—.

Dohányzóknak.
Automat cigaretukészit V és dohányszelencze, a fedél betevésérel kész dga- 
re tát nyerünk 1.—. Legjobbnak elismert dohányvágógép fogáé hajtó- 

" ‘;el 16.—, a~1----------l--z —*—- ** T -* '*-* * —kerékkel Szárazon szívó csatornás fapipa 1.80. Gőz pipászTr tkSítóLŐO*.

Előfizetési felhívás!
A „Korunk“ hetilap előfizetési ára:

Negyedévre.....................frt 1.50
Félévre.............................“ 3.—
Egész évre.......................“ 6.—

Lelkészek tanítók, kisebb fizetésű hivatalnokok és 
tanulók egész évre 4 frt, félévre 2 frt; negyedévre 

1 írttal Is előfizethetnek.

A szerkesztőség és kiadóhivatal.

Munkatársak:
Ábrányi Emil, Dr. Baross Gyula, Balázs 

Sándor, főt. Cseorgheö Aladár, főt Csicsdky 
Imre, főt. Dedek Cr. Lajos, Degré Alajos br. 
Horváth Miklós, főt Kanyurszky György, 
főt. Kántor Lajos, Klement Alajos, Dr. Kö- 
rösy László, főt. Lehman Ágoston. Luby Sán­
dor Majthényi Flora, Mikszáth Kálmán, 
Sz!Nagy Sándor, főt. Némethy Lajos, Dr. 
Pisztóry Béla, Purt Iván, főt Razel József, 
főt. Rosty Kálmán. Síkor Margit, Dr. Schnie- 
rer Aladár, Szepessi Ferencz, Dr. Sziklay 
János, gr Teleky Sándor, Tömör Ferencz, 
főt. Dr. Way and Géza. főt. Varga Mihály, 
Dr. Várady Antal, Viz Zoltán,főt. Zemancsik 
István, stb. stb

* Mutatványszámmal szívesen szolgál Ingyen 
kiadóhivatalunk

Legjobb minőségű tökéletesen ki­
köszörült solingeni borotvák, melyek jó­
ságban az angolokat felülmúlják kaphatók 
darabonkint: 1 frt 80. 2 frt, 2 frt 50,3 frt 
és 3 frt 50 krért jótállás mellett

WEISZ FRIGYES-nél
IV. kerület, kecskeméti utcza 12. szám 

BvLd.apeeten..
Ugyanott lehúzó szijjak bagariából, it 

90 kr. és 1 frt 20 ; és különböző árú ecse­
tek és szappantartók. — Kívánatra több 

darab borotva próbául is küldetik.

Népfelkelők, sportkedvelők és
fiitá L-eeenlr Angol disznóbőr nyereg 16—35 frtig. Kettős- 

UIUriSI/aKIlUlig szári! kantár 4.80—8 frtig. Zabla 1 80—3.60. 
Izzazztó 2.76—6 frtig. Nyercg-lekötő 2.50—8 frtig. Kengyel szíj jak frt 8—3.76. 
Kengyel-vasak 1.60—8.50 Sarkantyú felcsatolható 2 —. Lóidomiió vessző 
rinocerosbőrből —.70—2.50. Lóh-lló legyek ellen egész lóra \ árja 16.—.

Flobert-piiaka. Cré • és madárlövészet begyakor­
lásához 7—25 frtig. Fiobcrt-piszto'y 6.50—14 frtig. 

Vasczéltábla kiugró bohoczczal 2—6 f tig. Czéltábla mozsárral 
7 — 10 fi tig. Biztonsági belőtt revolver frt 4—2 i frtig. 

E-ős lövé*G am ol Bulldoerevolver 8—15 f-tig. Alknlml Vétel 
l(‘NBálliioli Arosi vadóMB-feity verek. II»rogIiHlá*Bitt- 
Íme kellékek. Bot 2, 8 4, 5 részből 1.6u—< frtiv. Horoggal 
felszeitli zsm r - .1’-2 írtig. Mesterséges legyekkel 12 horog — .*0 
Könnyű vízhatlan eső-köpeny 7.6.*. Tour sta-iáska vállra 4 60—10. — . 
Lábszár-vcdő 4 50. Botszék 4—8 frtig. Kanóczos gyufatartó - .85. 
Lapos zseb napóra iiánytűvel 1.—. Kés, kanál, villa, tokban 4.50. 

ITS ? T«MiriwfH-lAni|>>t zsebbe 2—. Zsebbe ivó-pohár —.40—8.—. 
*■'.]! * Tőröshoi 1.6" • f tie

Mulnttatásul és a test edzésére.
Torna-szerek, mászókötél 5 8". Trapez 7 5*. Kötél 
kariká kai f.50. Gyermekhinta 3—8 írtig Teljes 
torna- - e-zülék iskol ival, ábrákkal 15.— . Torna 
goly »k kilója—.30. Muline karizom eiősilő párja 
3—4 írtig. ÍVnaczipŐ pátja 1.3". Két vivő-készlet 
2 1.50. Athle . bot 2—6 írtig. Úszás tanításhoz Övék 
kr téllel 5.— Légg-l lölthitő úszó öv 9. —. Tands 13- <|I1 **• *JAie K 
utasítással 9—frtig. Gummi- apda —.2"—I M>. Karika-já ek 12 pár . .8 . 
Lepke-iogó 86—70 krig. Accordeon tremolo ««nicerl-lmr •««»iiákn trom 
bita díszszel 7—81 frtig. Hangolt szájhaimnnikn c-ei getyű kísérettel 1,5(1 
KeitŐsf'gat a gyermek maga előtt hajtja 6.— Háiom kerekii r ős velociped 
fiuknak 7.50, 10—86 frtig. Á ó, kapa, gereblye gy rmeseknek 1.50—8 frtig

Községi elöljáróknak. 5r,f*dr„b if-“ pÍ«T.
táska X kulcscsal 7—lx fi tig. Postai űrt 8 —. Éjjeliőr síp és kiirt 
1—8 Írtig. Kerülő-fegyver 7.—. Marha-érvágó X.4 n. 0 Marha és 1 -klystir 
4 - . Trokár 8 csővel 8.60 Bikaorr-gyürü —.75. Hirkaolf' tft — 80. liirk* és 
malac/ fulbélycgzőfogó 8 75 Szél és törés - llen biztos petróleum-lámpás 8—X.40.
Méhészeti segédeszközök. SiSÍtSi»1*—
Kifüstclő pipa és kés ülék 1.60-4.5". Rajfogó zacskó írt 8—4.20. Herefogó 
kalitka 1.80. Méhlak kaparó. Sejt lekupoló Kér« tlogó. Hanemann-féle 
rács. stb. stb. Wischin-féle szobapadló-fénymáz —.70.

Kívánatra 850 ábráé árjegyaéket bérmentve küld, 
meg nem frleW tárgyakat vlaesa vem

VERTÉSZ TÓDOB

Nyomatott Kunosy Vilmoi kó- és könyvnyomdájában Budapest, Károly-körút 19.
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